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1.

WARNUNG

Wenn Sie mit der Installation des Whirlpools beginnen, beachten Sie bitte die Sicherheitsvorschriften
bei der Installation eines Elektrogerates. Achten Sie bitte zusétzlich auf die nachfolgenden Punkte:

A.

WARNHINWEISE

Erlauben Sie Kindern nicht den Pool zu benutzen bevor Sie ihnen die Funktionsweise klar
gemacht haben. Kinder sollten zu keinem Zeitpunkt unbeaufsichtigt den Pool benutzen
durfen. Wenn Sie eine Abdeckung zum Pool hinzubestellt haben sollten, dann denken sie
bitte daran, dass Kinder diese ,Podest“ gerne zum Spielen nehmen. Da die Abdeckung
nicht zu diesem Zweck konstruiert wurde, konnte sie brechen! Sie sollten immer wenn der
Whirlpool nicht benutzt wird die Abdeckung zuklappen, die daran befestigten Gurtenden in
die Halter am Pool einrasten und Verriegeln.

Das Wasser im Pool sollte eine Temperatur von 40°C nicht Ubersteigen. Temperaturen
von 38°C bis 40°C sind flr einen gesunden Erwachsenen geeignet. Fir Kleinkinder sind
diese Temperaturen nicht geeignet! Niedrigere Wassertemperaturen sind nur fur spezielle
Anwendungen und Kleininder bei einer empfohlenen Nutzung von max. 10min geeignet.

In den ersten Monaten einer Schwangerschaft sollte auf die Nutzung des Pools verzichtet
werden. Wer jedoch trotzdem nicht auf die Nutzung verzichten méchte sollte die
Wassertemperatur auf max. 38°C einstellen.

Vor der Nutzung des Pools, sollte die Wassertemperatur mit einem Thermometer Uberpruft
werden, da die Regeleinheit des Pools von der Tatsachlichen Temperatur abweichen kann.
Der Konsum von Alkohol, Drogen oder Medikamenten kann zur Bewusstlosigkeit und zum
Ertrinken fihren.

Wenn Sie an Ubergewicht leiden, sie am Herz-Kreislauf System erkrankt sind oder Diabetes
haben sollten Sie ihren Arzt vor der Benutzung des Whirlpool konsultieren.

Auch wenn Sie scheinbar “harmlose” Medikamente zu sich nehmen, so kénnen diese im
Zusammenspiel mit der Hitze des Pools eventuell zu Schiafrigkeit und eventuell zum Ertrinken
flhren, deshalb sollten Sie auch hier ihren Arzt konsultieren.

Das komplette eintauchen in den Pool sollte vermieden werden, da es hierbei schnell zu einer
Hyperthermie fihren kann. Eine Hyperthermie tritt auf, wenn die Kerntemperatur des Korpers
Uiber 38°C steigt. Die Folgen sind: Schlafrigkeit, Schwindel, Ohnmacht.

Stellen Sie sicher, dass der Pool gut geerdet ist und das das Anschlusskabel im
Sicherungskasten des Hausanschlusses mit einem FI-Schalter ausgestattet ist.

Testen Sie das Wasser mit der Hand bevor sie in den Whirlpool steigen, um sicher zu gehen,
dass es fir sie angenehm ist

Bedenken Sie dass nasse Oberflachen rutschig sind. Betreten Sie nicht den Rand des
Whirlpools.
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B. WARNHINWEISE ZUM PUMPENSYSTEM

Verandern Sie nicht die Ansaugrohre, da diese genau auf die Durchflussmenge und die Pumpe
abgestimmt sind. Wenn Sie einmal nach Jahren die Pumpe ersetzen miissen oder mdchten, dann
kaufen sie diese bitte von uns oder sein sie sich sicher, dass die Flussrate kompatibel ist.

C. ERDUNGSANSCHLUSS

Bitte verwenden Sie einen geeigneten Masseanschluss /Potentialausgleich.

D. GEFAHR DURCH EINEN ELEKTRISCHEN SCHOCK

Installieren Sie den Whirlpool min. 1,5m von allen metallischen Gegenstédnden um die Gefahr einer

elektrostatischen Aufladung, zu vermeiden. Falls dies nicht méglich sein sollte dann sollten diese
Gegenstande ebenfalls geerdet sein.

2. INSTALLATIONS ANLEITUNG
A. STANDORTWAHL / VORBEREITUNG

Der Whirlpool sollte auf einer ebenen, tragfahigen und in Waage liegender Oberflache aufgestellt
werden. Es sollte ein Standort sein, an dem man min. eine Elektroanschluss und im besten Fall
einen Wasseranschluss und einen Abfluss hat. Wenn mdéglich sollte man an alle 4 Seiten des Pools
herankommen.

B. PRIVATSPHAHRE UND WINDSCHUTZ

Falls Sie den Pool in Sichtweite Ihres oder lhrer Nachbarn aufstellen méchten, sollten Sie mit
Diesen vorher darliber sprechen. Sie konnten sich gestort oder gar belastigt fihlen und wer méchte
schon Arger wenn er eigentlich Ruhe und Entspannung sucht! Am besten Sie bevorzugen gleich
ein etwas privateres Platzchen, welches am besten auch noch Wind und Wetter geschutzt ist. Das
erspart nicht nur eventuellen Streit sondern auch noch Stromkosten der Whirlpool Heizung.

C. ORTLICHE BESTIMMUNGEN

Vor der Aufstellung des Pools sollten Sie prifen, ob es eventuell Richtlinien hierfir gibt.

D. TRANSPORTWEGE

Turen, Gange, Treppen, etc... kdnnen ein Hindernis sein um den Whirlpool an die Stelle zu bringen
wo er hin soll. Bitte priifen Sie vorher ob es passt oder nicht.

6 BEDIENUNGSANLEITUNG SPA30 OUTDOORPOOL



SAN@ TECHNIK

INTERNATIONAL

E.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Alle elektrischen Anschlisse missen von einem Elektriker durchgefiihrt werden. Sowohl der
Anschluss am Haus mit einem FI-Schalter als auch die Verdrahtung am Pool selbst.

Der Whirlpool sollte nicht mit einem Stecker, sondern mit einer fest verbundenen Leitung
an das Hausnetzt angeschlossen werden, da der Pool eine permanente Stromversorgung
bendtigt um den Frostschutz zu gewahrleisten. Fall Sie diese Anweisung nicht befolgen,
kénnte dies zu einem Schaden am Pool flihren und der Whirlpool kénnte seine Garantie
verlieren.

Beim Anschluss sind die Ortlichen Bestimmungen einzuhalten.

Ein Schaltplan befindet sich auf dem Deckel der Controllerbox. (siehe Seite 9)

Es wird empfohlen eine 5x 2,5mm2 Kupferleitung zu installieren.

Um eine OrdnungsgeméaBe Verbindung herzustellen, nutzen Sie bitte die dafiir vorgesehenen
Anschllsse auf der Platine innerhalb der Controllerbox. (siehe Seite 9)

Alle Leitungen bis auf die Stromversorgung sind vormontiert. Es ist nicht gestattet z.B. extra
Locher in die Controllerbox oder dhnliche Gegenstande zu bohren. Machen Sie es dennoch,
kann es zum Erldschen der Garantie kommen.
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No. Funktion Data
01 Display 1 Stk
02 1" Dlse 18 Stk
03 2.5" Duse 2 Stk
04 3.5"Dlse 1 Stk
05 1" Einstellventil 1 Stk
06 Ozon 1 Stk
07 EVA Kopfpolster 2 Stk
08 Filter 1 Stk (34cm)
09 Unterwasserlicht 1 Stk
10 Wasserfall 1 Stk
11 1% Einstellventil 1 Stk
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Einstellventil fiir
Wasserfall.
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Einstellventil fiir
Massagediisen.
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A WARNUNG A WARNUNG

1. Bitte schlieBen Sie die Stromversorgung Bitte stellen Sie Zeit und Datum ein, bevor Sie
streng geméaB dem Stromdatenetikett des das SPA-Steuerungssystem verwenden
Whirlpools an.

2. Bitte schalten Sie den Whirlpool erst ein,
wenn das Wasser die Wasserstandslinie in
der Wanne erreicht hat.

- /. J

Pumpe

Arbeitsmodus / Anpassung

Licht / Anpassung +

Einstellung / Wasserzufluss

Hauptschnittstelle: Die beiden folgenden Schnittstellen werden nacheinander angezeigt:

00" -0
- - (L
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| . Funktionen

Pumpe @

Wenn das Steuersystem eingeschaltet ist und sich nicht im Ruhemodus befindet und Pumpe 1
als Pumpe mit einer Geschwindigkeit eingestellt ist, driicken Sie die Taste, um Pumpe 1 ein- und
auszuschalten. Wenn Pumpe 1 als Pumpe mit zwei Geschwindigkeiten eingestellt ist, driicken Sie
die Taste, um die niedrige Geschwindigkeit, die hohe Geschwindigkeit und das Ausschalten von
Pumpe 1 zu steuern.

Pumpe 1 schaltet sich nach einer bestimmten Betriebszeit automatisch aus. (30 min)

Funktionsmodus @

AUX

Wenn das System eingeschaltet ist und sich nicht im Einstellungsmodus befindet, driicken Sie die
Taste 2 Sekunden lang, um den Funktionsmodus zu wechseln.

Das System verfiigt Uiber drei Arbeitsmodi (das eingeschaltete System wird standardmaBig als
Standardmodus betrachtet):

Standardmodus (LCD-Anzeige Modell N): Die Heizfunktion ist 24 Stunden lang gtiltig. Wenn die
Systemzeit in den eingestellten Zeitraum des Wasserkreislaufs féllt, ist die Filterfunktion des
Wasserkreislaufs guiltig.

Sparmodus (LCD-Anzeige Modell E): Wenn die Systemzeit in den eingestellten Zeitraum des
Wasserkreislaufs fallt, ist die Filterfunktion des Wasserkreislaufs gliltig; wenn die Systemzeit in den
eingestellten Zeitraum der Heizung féllt, ist die Heizfunktion glltig. Wenn die Systemzeit auBerhalb
des eingestellten Zeitraums liegt, wird die Frostschutzfunktion gestartet.

Schlafmodus (LCD-Anzeige Modell D): Der Frostschutz wird gestartet und andere Lasten werden
ausgeschaltet und kénnen nicht Uber die Tasten gesteuert werden.

Licht

Wenn das Steuerungssystem eingeschaltet ist und sich nicht im Schlafmodus oder
Einstellungsmodus befindet, driicken Sie die Taste, um das Licht zu steuern. Driicken Sie die Taste
2 Sekunden lang, um das Licht kurzfristig auszuschalten. Das Licht schaltet sich automatisch aus,
wenn es 2 Stunden lang in Betrieb war.

BEDIENUNGSANLEITUNG SPA30 OUTDOORPOOL 13
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Die Leuchte verflgt Uber zwei Modi. Im Ein-/Aus-Modus wird das Ein- und Ausschalten der
Leuchte gesteuert. Im RGB-Modus erfolgt die Steuerung wie folgt:

Status 1:
automatische Farbanderung (Farbwechsel zwischen Status 2 und Status 8 im Zyklus)

Status 2: Rot

Status 3: Grin
Status 4: Gelb
Status 5: Blau

Status 6: Lila

Status 7: Cyan
Status 8: Weil3
Status 9: Ausschalten

Frostsicher

Wenn die Wassertemperatur unter 6 °C (43 °F) liegt, wird die Heizung eingeschaltet. Wenn die
Temperatur 10 °C (50 °F) erreicht, wird die Heizung ausgeschaltet.

Timing Umwalzpumpe

Wenn das Systemim Standard- oder Sparmodus arbeitet, ist die Zeitsteuerung des Wasserkreislaufs
gultig. Im Ruhemodus ist die Zeitsteuerung des Wasserkreislaufs unguiltig.

Das Steuersystem verfligt Uber zwei Zeitrdume fir die Einstellung des Wasserkreislaufs. Bitte
stellen Sie vor der Verwendung die beiden Zeitraume ein.

Wenn die Systemzeit in einen der Zeitrdume fallt, wird der Wasserkreislauf gestartet. Wenn die
Systemzeit in keinen der Zeitrdume fallt, wird der Wasserkreislauf ausgeschaltet.

Ozon

Das Ozon wird ausgeschaltet, wenn die Pumpe, das Geblése, der Wasserzulauf oder die Entleerung
gestartet wird. Wenn die Pumpe, das Geblase, der Wasserzulauf und die Entleerung ausgeschaltet
sind und die Heizzykluspumpe oder der Zeitwasserzyklus gestartet wird, wird das Ozon
automatisch eingeschaltet. Wenn sowohl die Heizkreislaufpumpe als auch der Zeitwasserzyklus
ausgeschaltet sind, wird das Ozon automatisch ausgeschaltet.

Heizung

Die Heizfunktion wird im Standardmodus automatisch gestartet. Im Sparmodus wird sie in
festgelegten Zeitabstdnden gestartet. Im Schlafmodus wird sie gestartet, wenn die Temperatur
unter 6°C liegt.
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Wenn die Heizfunktion gestartet wird, wird die Pumpe des Heizkreislaufs vorausgeschaltet
und dann die Heizung gestartet; wenn die Heizung ausgeschaltet wird, wird die Pumpe des
Heizkreislaufs nach einer Weile ausgeschaltet.

Il. Einstellung

Einstellung der Temperatur

Wenn das System eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste “ “ bis Sie zur Temperatureinstellung
gelanaen. Auf der LCD-Anzeige erscheint eine blinkende Temperatureinheit. Driicken Sie “ @ “
und @ um den Temperaturwert einzustellen. Der Einstellbereich betrégt 10~40 ( 50~104'¢ ) .
Und das System speichert den eingestellten Temperaturwert.

(O
(

Einstellung der Uhrzeit

Wenn das System eingeschaltet ist, driicken Sie “ “ bis zur Einstellung der Uhrzeit. Die
LCD-Anzeige zeigt den Stundenwert blinkend an, dann driicken Sie “ (&% “ und “ ¥%) “ um den
Stundenwert einzustellen. A

Wenn das System eingeschaltet ist, driicken Sie “ “ um die Minuteneinstelluna_der Uhr
aufzurufen. Das LCD zeigt den Minutenwert blinkend an. Driicken Sie “ (&% “ und “ 2%) “ den
Minutenwert einzustellen. A

BEDIENUNGSANLEITUNG SPA30 OUTDOORPOOL 15
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Timing Einstellung der Heizdauer

1 1

®
® = ®

Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 1 Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 1
Startzeiteinstellung Endzeit Einstellung Schnittstelle
2

® EeEnEn
@) N b I o B

-
_1_

@ |

Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 2 Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 2
Startzeiteinstellung Endzeit Einstellung Schnittstelle
,1“und ,2° in der LCD-Anzeige stehen fir Zeitabschnitt 1 und Zeitabschnitt 2.” @ “und “ “in

der LCD-Anzeige stehen fur die Start- und Endzeit des Zeitraums.

Wenn das System eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste “ “, bis Sie die Schnittstelle fur die
Einstellung der Heizzeit aufrufen. Der entsprechende Zeitwert wird blinken. Driicken Sie “ &« «
und “»¢2) “, um die Zeit einzustellen. X
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Einstellung der Zirkulationsdauer

1 1
@rnoniC® @ ymme
oy U e I B
Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 1 Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 1
Startzeiteinstellung Schnittstelle Endzeit Einstellung Schnittstelle

2 2
@ 1330 @ 1 Cmm
(e e (e
Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 2 Zeitmessung Wasserzyklus Zeitspanne 2
Startzeiteinstellung Endzeit Einstellung Schnittstelle
»,1“und “2” in der LCD-Anzeige stehen fir Zeitraum 1 und Zeitraum 2. ” @ “und “ “in der

LCD-Anzeige stehen fiir die Start- und Endzeit des Zeitraums.

Wenn das System eingeschaltet ist, drlicken Sie ” “, bis Sie die Schnittstelle fur die Einstellung
der Zeitdauer des Wasserzyklus erreichen. Der entsprechende Zeitwert wird blinken. Driicken Sie

“(&<“und “ @ “, um die Zeit einzustellen.
AUX

Das System speichert den Wert automatisch nach Ablauf der eingestellten Zeit fir den
Wasserzyklus.

Wasserauslass:

BEDIENUNGSANLEITUNG SPA30 OUTDOORPOOL 17
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lll. Systemst6érungstabelle

Lésung

Bitte Uberprifen Sie den Temperatursensor und
dessen Anschluss. Ersetzen Sie ihn ggf. durch
einen neuen.

Das System erkennt eine zu hohe Temperatur am
Temperatursensor. Dies geschieht, wenn kein
Wasser oder ein zu geringer Wasserdurchfluss
in der Heizungsleitung vorhanden ist und die
Heizfunktion gestartet wird. Bitte vergewissern
Sie sich, dass Wasser im SPA vorhanden ist.
Wenn der Fehler Uber mehrere Tage hinweg
haufig auftritt, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Handler, um technische Hilfe
zu erhalten. Wenn die vom Temperatursensor
festgestellte Temperatur zu niedrig ist, achten
Sie bitte auf den Frostschutz.

Die Abschaltung des Thermostats zeigt eine
zu hohe Temperatur in der Heizungsleitung an.
Wenn die Heizung gestartet wird, kann dieser
Fehler auftreten, wenn kein Wasser vorhanden
ist oder der Wasserfluss in der Heizungsleitung
zu gering ist. Bitte vergewissern Sie sich, dass
das Wasser im SPA vorhanden ist. Wenn dieser
Fehler haufig in mehreren Tagen auftritt, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder Handler fiir
technische Hilfe.

Uberpriifen Sie bitte die Verbindung zwischen
dem Bedienfeld und der Controlbox. Ersetzen
Sie sie gegebenenfalls durch neue.

Stoérungscode Stérungs-
beschreibung

E1 Stoérung des Temperatur-
sensors

E2 Uberschreitung des
normalen Temperatur-
bereichs

E3 Abschaltung des
Thermostats

E4 Bedienfeld und Box-
Kommunikation Stérung

18
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KONTROLLSYTEM
Kurzanleitung zur installation
SPAS0

&, CE€
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1. Verbinden Sie das System mit dem Stromnetz,
wenn es ausgeschaltet ist.

; AUX POWER i PUMP (2 5PD)
! POWER INPUT-@8 OZONE
! COM CONNECTORS

V+BAG V+BAG V+GSIG
CN23 CN24 : CN20 CN25

TEMP PANE P25B85

Wiring Diagram

. WIRING
V LED LIGHT=
Spannungseingang: 220-240V ~ 50Hz/60Hz 1Px16A

© G YLWIGRN © ©

BLUE e II G N L GNLGNTLGNL

= PUMP BLOWER CIRC PUMP OZONE
N BROWN ﬁ - CN1 CN2 CN3 CN4

sees sees]i[ss] [ses] 81 ;‘:

p

CN21A CN21M

2. Laden Sie Konfiguration

Konfigurieren Sie die Wahlischalterpositionen Al A5 s 5 5 T 5
A1-A5 gemaB der Konfigurationstabelle fiir ooood] o N
den Wahlschalter S1 (Abbildung rechts) auf der ]DDIS]1DD OF 5

Leiterplatte des Steuersystems

Konfigurieren Sie die Lasten gemé&B der Konfigurationstabelle des Wahlischalters S1 auf dem
Schaltplan.
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SCHALTERBANK S1 EINSTELLUNG (ON A / OFF V)

CN22 VIER LINIEN RGB LEUCHTEN AAY CN22 ZWEI LINIEN LICHTER
LEISTUNGSBEGRENZUNG AAY LEISTUNG NICHT BEGRENZEN
PUMPE2 AUSGANG(CN2) AA3Y GEBLASEAUSGANG (CN2)

N/A AAYV

PUMPE1 1 GESCHWINDIGKEIT AA5Y PUMPE1 2 GESCHWINDIGKEIT

3. Wahlen Sie die richtigen Lasten gemadB der Lastparametertabelle.
(Bitte schlieBen Sie die Lasten an, wenn das System ausgeschaltet ist)

OPTION HEIZUNGSPUMPE
(ABHANGIG VON SCHALTER A5)
NIEDRIGE DREHZAHL DER
KREISPUMPE PUMPE
PUMPE! | KREISPUMPE | PUMPET | KREISPUMPE | GEBLASE LIGHT OZONE | AUX POWER
(1 SPD) (2 SPD) (PUMP2)
10A MAX 2.5A MAX HIGH:1 N/A 10A MAX 12VDC 1A MAX 1A MAX
10A MAX 15W MAX
Low:2.
2.5A MAX
CN1 CN3 L (HIGH)-CN1 CN2 CN22 CN4 CN10
L (LOW)- CN3
Lichtkabel +12v Lichtkabel GND +12v
T 1

Anschlussplan

: @ 4-Draht-RGB-Licht

Anschlussplan

: @ 2-Dranht-Licht

BEDIENUNGSANLEITUNG SPA30 OUTDOORPOOL
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Produktdatenblatt:
Produkteigenschaften Technische Daten
Pumpen: 1 (1pc 2-speed pump) Gesamtleistung: 3,5 kW
Sitze / Liege: 0/ 2 Leistung der Hydropumpen:
Fullmenge: 630 | 1.5 kW high speed,
0.35 kW low speed

Leistung der Heizung: 2 kW

Ausstattung Versorgungsspannung: 220 - 240 V 50Hz

Fortgeschrittene elektronische Steuerung
Wéarmedammendes System

Digitales Bedienelement
Ozondesinfektion 5” Massagedusen: 0
Rostfreie Disen 3.5” Massagedusen: 1
3” Massagedusen: 0
2.5” Massagedusen: 2
2” Massagedusen: 0
Skimmer: Ja 1” Massagedusen: 18
Kartuschenfilter: Ja Luftdiisen: O
Durchfluss Filterpumpe /24 h 1

21x Massagediisen

Filtersystem

_ ART. NR.: SPA30
Funktionen EAN: 9002827067007
Radio: Nein ABMESSUNGEN: 175 x 115 x 70 cm

Lautsprecher: 0
Bluetooth: Nein

Beleuchtung

Led Beleuchtung: 1
Kissen Led Beleuchtung: 0
Eckenbeleuchtung: 0

Zusatzliche Informationen

Sockel Rostfrei: 0
Kopfpolster: 2
Luftregler: 1
Gewicht: 142 kg
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INSTRUCTIONS FOR USING
OUTDOORPOOL SYSTEM
SPA30

1750 x 1150 x 700 mm

ENG

INSTRUCTIONS FOR USING THE SPA30 OUTDOORPOOL 23



SAN@ TECHNIK

INTERNATIONAL

TABLE OF CONTENTS

1. WARNINGS
A, SAFETYPREGAUTIONS ....oc.coooeooeoeeosoesoessoessoessoeseessoessoesoessoeseoeseos oo 25
B. SAFETYPRECAUTIONS-PUMP... .26
C. EARTHING ..o .26
D. DANGER OF ELECTRIC SHOCK .. .26

2. INSTALLATION INSTRUCTIONS
A. SITE SELECTION / PREPARATION ... .. 26
B. WIND PROTECTION .....cccoooiririiiiiriieene .. 26
C. SUITABLE PLACE FOR INSTALLATION ... .. 26
D. TRANSPORTATION ....ccocciiiiiiiiiiiieieceeie e ... 26
E. CONNECTION TO THE ELECTRIC NETWORK .... .. 27
3. OPERATING INSTRUCTIONS
I FUNGCTIONS ... e e s 33
PUMP s e 33
WORKING MODE .......ocuiiiiiiiiiiic i s 33
LIGHT e 33
FREEZING PROOF .......oiiiiii e s s s 34
TIMING WATER CYCLE ..ot 34
OZONE .. e 34
HEATING ... s 34
Il SETTING ..o e s 35
TEMPERATURE SETTING ......ooiiiiiiiiii s s 35
CLOCK SETTING ...ttt s 35
TIMING HEATING TIME PERIOD SETTING ......cccoiiiiiiiiiiicic s 36
TIMING WATER CYCLE PERIOD SETTING .....cooiiiiiiiriicniccines e 37
WATER OUTLET .. s s e s 37
. SYSTEM MALFUNCTION TABLE ............oooiie s 38
4. CONTROLSYTEM
CONNECGT e b e sh e e s 40
CONFIGURATION ... 40
SETTINGS ..o 41
5. PRODUCT DATASHEET ........c.ccooiiiii b s 42
24 INSTRUCTIONS FOR USING THE SPA30 OUTDOORPOOL



SAN@ TECHNIK

INTERNATIONAL

1. WARNINGS

Before installing the massage pool, observe the installation instructions, pay particular
attention to:

A. SAFETY PRECAUTIONS

e Explain the instructions for use to the children first. Before doing this, do not allow them to
use the massage pool. Even later, children should use the pool without supervision of an
adult. If you have also ordered a cover, please note that this area is many times used by
children as a playing area; the cover is not meant for that, because it can break. When you
are not using the massage pool, always cover it and fix the cover accordingly.

e The water in the massage pool must not exceed 40° C. The most suitable temperature
for a healthy adult is between 38° C and 40° C. This temperature is not suitable for young
children! Use at lower water temperatures (for children) is recommended only for shorter
time intervals - max. 10 minutes. Pregnant women in the first months of pregnancy are
not advised to use a massage pool. If they still use it, it’'s max. recommended temperature
38° C.

e Before using the pool, check the temperature of the water with the thermometer as
the temperature displayed on the controller may deviate from the actual temperature.
Consumption of alcohol, drugs or strong medicines can cause unconsciousness and
consequent drowning!

e |f you are overweighted, have heart or circulatory problems or you are a diabetic, please
consult your doctor before using the massage pool.

e If you take any medications; combined with fever may result in increased sleepiness and
consequent drowning. In this case also consult your doctor before using the pool.

e Do not immerse yourself in the massage pool, as hypertension may occur. Hypertension
occurs when the body is heated to a temperature higher than 38° C. Consequences:
drowsiness, dizziness, vertigo, unconsciousness.

e Make sure that the massage pool is properly connected, grounded, and that the connection
cable is stored in a safety box.

e Check the temperature of the water before entering, also by hand, to make sure that the
temperature is appropriate.

e Wet surfaces are slippery, so avoid walking along the edge of the massage pool.
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B. SAFETY PRECAUTIONS - PUMP

Do not change the suction pipe positions, as these are set to the proper flow of water and the
operation of the water pump. In case of replacement of the pump, please contact the seller where
you purchased the massage pool.

C. EARNING

Please use appropriate earthing / potential compensation.

D. DANGER OF ELECTRIC SHOCK

The massage pool should be at least 1.5 m away from all iron objects to avoid electrostatic
discharge. If this is not possible, such objects must also be grounded!

2. INSTALLATION / INSTALLATION INSTRUCTIONS

A. SITE SELECTION / PREPARATION

Place the massage pool on a perfectly level surface. In the immediate vicinity there should be the
possibility of an electric and water connection and a drainage of water. If possible, place it so that
it is accessible from all four pages.

B. WIND PROTECTION

Place the massage pool in the backyard, where there is not much windy!

C. SUITABLE PLACE FOR INSTALLATION

Before installing the pool, check if there are any local regulations for placing the pools.

D. TRANSPORTATION

Doors, stairs or passages can hinder you when the massage pool is set up to the desired location,
so make sure that the transport paths are free and wide enough.
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E.

CONNECTION TO THE ELECTRIC NETWORK

We recommend that you hire an electrician to connect to the electric network (connection to the
home network, as well as to connect the electronics to the massage pool itself).

The massage pool must not be connected to a home network with a regular socket, but
with a stable electrical line, as it must be permanently connected to the electricity - this
way it can be prevented from freezing. If you do not follow the installation and connection
instructions, there may occur a damage to the massage pool and therefore a loss of
warranty.

When connecting, local regulations must be followed.

There is a diagram on the control box cover (check the picture).

It is recommended to install 5 x 2.5 mm2 copper wire.

To make the connection correct, use the intended connections inside the control box (see
page 9).

All wiring, including electrical, is pre-assembled. Do not drill additional holes or make any
other operations into the control box. If the control box is damaged, the warranty becomes
invalid.
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St. Function Data
01 Display 1 pc
02 1" jets 18 pcs
03 2.5" jets 2 pcs
04 3.5" jets 1 pcs
05 1" adjust valve 1pc
06 Ozone 1 pc
07 EVA pillow 2 pcs
08 Filter 1 pc (34cm)
09 Underwater light 1pc
10 Waterfall 1 pc
11 1” adjust valve 1 pc
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Adjustment valve
for waterfall.
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Adjustment valve
for massage jets.
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4 N [
A WARNING A WARNING
1. 1. Please connect power strictly accoding Please set time and date before using the SPA
to the SPA power data plate. control system.

2. 2.Please do not turn the SPA power on until
the water reaches water level line inside the
tub.

Pump

Working mode / Adjustment

Light / Adjustment

Setting / Water inflow

Main interface: the below two interfaces will be displayed in turn:

00" -0
- - (L
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|l . Functions

Pump @

When the control system is powered on and not in sleeping mode, if pump 1is set as single speed
pump, then press the key to control the on /off of pump 1. If pump 1 is set as double speed pump,
then press the key to control the low speed, high speed and turning off of pump 1.

Pump 1 will turn off automatically after running for a certain period of time. (30min)

Working mode (&<

AUX

When the system is powered on and not in setting mode, press the key for 2 seconds to switch
the working mode.

The system has three working modes(the system being powered is considered as standard mode
by default):

Standard mode (LCD displaying Model N): heating function will be valid in 24 hours. If system time
falls in water cycle set time period, filtering water cycle function will be valid.

Economy mode (LCD displaying Model E): if system time falls in water cycle set time period,
filtering water cycle function is valid; if system time falls in heating set time period, heating function
will be valid. if system time is out of the set

time period,freezing proof function will be started.

Sleeping mode (LCD displaying Model D): freezing proof will be started and other loads will be
turned off and can not be controlled by keys.

Light %)

When the control system is powered on and not in sleeping mode, or setting mode, press the key
to control light. Press the key for 2 seconds to turn off the light in short time. Light will automatically
turn off after working for 2 hours.
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Light has two modes. In on/ off mode, light turning on and off are controlled. In RGB mode, the
control regulation is as below:

State 1
auto color change (color changing among state 2 to state 8 in cycle)

State 2 red

State 3 green
State 4 yellow
State 5 blue
State 6 purple
State 7 cyan
State 8 white
State 9 turned off

Freezing proof

When water temperature is lower than 6’C (43’ ), heating will be started. When the temperature
reaches 10°C(50’ ), heating will be turned off.

Timing water cycle

When system works in standard and economy mode, timing water cycle is valid. In sleeping mode,
timing water cycle is invalid. The control system has two water cycle setting time periods.
Before usage, please set the two time periods.

If the system time falls in either of the time periods, water cycle will be started. If the system time
is in neither of the time periods, water cycle will be turned off.

Ozone

Ozone will be turned off when pump, blower, water inflow or draining is started.

When pump, blower, water inflow and draining are turned off and heating cycle pump or timing
water cycle is started, ozone will be automatically started. When both heating cycle pump and
timing water cycle are turned off, ozone will be turned off automatically.

Heating

Heating function will be started automatically in standard mode.ln economy mode, it will
start in set time periods. In sleeping mode, it will start when temperature is lower than 6°C.

When heating function is started, heating cycle pump will be started in ahead then heating will be
started; if heating is turned off , heating cycle pump will be turned off after a while.
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Il. Setting

Temperature unit

When the system is powered on and not in setting mode, press @ ”and “ “ at the
same time for 2 seconds to change the temperature unit (‘C or °F ). And system will store the
temperature unit.

Temperature setting

When the system is powered on, press “ “1till entering temperature setting interface. LCD will
display with flash temperature unit. Press “ (&% “and “ $X) “ toset the temperature value .
And setting range is 10~40 (50~104°F). **

And system will store the set temperature value.

Clock setting

When the system is powered on, press “ “1ill entering clock hour setting. LCD will display the

hour value with flash.Then press “ @ “and “ »¢) “ to adjust hour value .
AUX

When the system is powered on, press “ “ till entering clock minute setting. LCD will display

minute value with flash. The press “ @ “and “ y:¢2) “ to adjust the minute value.
AUX
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Timing heating time period setting

“1” and “2” in LCD stand for time period 1 and time period 2. ” @ “and “
the starting and ending time of time period.

When system is powered on, press “ “till entering timing heating time period setting interface.

1

@_

®

Timing heating time period 1
starting time setting interface

)

_
-
_1_

@ |

Timing heating time period 2
starting time setting interface

1

5 10

Timing heating time period 1
ending time setting interface

2
T I
1|

@) N b I o B

Timing heating time period 2
ending time setting interface

The correspondent time value will flash. Press “ @ “ and “ @ “ to adjust time.

AUX
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Timing water cycle period setting

1 1
@rnoniC® @ ymme
oy UL b B
Timing water cycle time period Timing water cycle time period
starting time setting interface ending time setting interface

2 2
@ 103 0® @ Com
(i F e (I
Timing water cycle time period 2 Timing water cycle time period
starting time setting interface ending time setting interface
“1” and “2” in LCD stand for time period | and time period 2 . ” @ “and “ “ in LCD stand for

the starting and ending time of time period.

When system is powered on, press “ “ 1ill entering timing water cycle time period setting

interface . The correspondent time value will flash. Press @ and “ »:¢2) “ to adjust the time .
AUX

The system will automatically store the value after timing water cycle time period setting.

Water outlet:
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lll. System malfunction table

Malfunction Malfunction Solution
code description
E1 Temperature sensor Please check temperature sensor and its

malfunction

connection. Replace it with a new one if
necessary.

E2

Temperature surpassing
the normal range

The system detects an over high temperature on
the temperature sensor. This will happen when
there is no water or water flow is too small inside
the heating pipe and the heating function is
started. Please ensure there is water in side the
SPA. If the error happens frequently in several
days, please contact manufacture or distributor
for technical help. If the temperature detected
by temperature sensor is too low, please pay
attention to freezing protection.

E3

Thermostat
disconnection

Thermostat disconnection indicates an over
high temperature on the heating pipe. When
heating is started, this error may happen when
there is no water or water flow is too small inside
the heating pipe. Please ensure there is water
inside the SPA. If this error happens frequently
in several days, please contact manufacture or
distributor for technical help.

E4

Control panel and
box communication
malfunction

Please check the connection between the control
panel and control box. Replacing them with new
ones if necessary.

38
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1. Connect the main power, when the system is powered off.

; AUX POWER i PUMP (2 5PD)
i POWER INPUT-{EIH OZONE
! COM CONNECTORS

. WIRING
i LED LIGHT -
Voltage input: 220-240V ~ 50Hz/60Hz 1Px16A
© G YLWIGRN , © ©
BLUE e I(T)I G N L GN1LGNILGN L
= PUMP BLOWER CIRC PUMP OZONE
N - CN1 CN2 CN3 CN4
BROWN [
2
sees sees]i[ss] [ses] 81 g
\ CNZ3_ONZ4 icN2o  ONos 2

TEMP PANE P25B85

Wiring Diagram

CN21A CN21M

2. Load configuration

Configure dial switch position A1-A5 according to AIEI1IJ - I]AEIS
the dial switch S1 configuration table (figure on the s ON
right) on the control system PCB. nonnnl ©F

Configure the loads according to dial switch S1 configuration table on the wiring diagram.
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SWITCHBANK S1 SETTING (ON A / OFF V)

CN22 FOUR LINES RGB LIGHTS AAY CN22 TWO LINES LIGHTS
POWER LIMIT AAY POWER NOT LIMIT
PUMP2 OUTPUT(CN2) AA3Y BLOWER OUTPUT (CN2)
N/A AAY N/A

PUMP1 1 SPEED AA5Y PUMP1 2 SPEED

3. Choose the correct loads according to load parameter table.
( Please connect the loads when the system is powered off)

HEATER PUMP OPTION
(DEPENDS ON SWITGH A5 )
CIRC. PUMP LOW SPEED OF PUMP
PUMP 1 CIRC. PUMP 1 CIRC. BLOWER LIGHT OZONE | AUX POWER
(1 SPD) PUMP (2 SPD) PUMP (PUMP 2)
10A MAX 2.5A MAX HIGH:1 N/A 10A MAX 12VDGC 1A MAX 1A MAX
10A MAX 15W MAX
LOW:2.
2.5A MAX
CN1 CN3 L (HIGH)- CN1 CN2 CN22 CN4 CN10
L (LOW)- CN3
Light cable +12v Light cable GND +12v
)

B GR
. . 1111
connection diagram ‘ L L ‘

: @ 4 wire RGB light

connection diagram

. @ 2 wire light
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Product datasheet:

Product features

Pumps 1: (1pc 2-speed pump)
Seats / couch: 0/2
Filling capacity: 630 |

Equipment

Advanced electronic control
Heat insulating system
Digital control panel

Ozone disinfection
Stainless nozzles

Filter system

Skimmer: Yes
Cartridge filter: Yes
Flow rate filter pump /24 h 1

Functions

Radio: No
Loudspeaker: 0
Bluetooth: No

Lighting

Led lighting: 1
Cushion led lighting: 0
Corner lighting: 0

Additional information

Base stainless: 0
Head cushion: 2
Air regulator: 1
Weight: 142 kg

Technical data

Total power 3,5 kW
Power of hydraulic pumps:
1.5 kW high speed,
0.35kW low speed
Power of heating 2 kW
Supply voltage 220 - 240 V 50Hz

21x massage jets

5” massage jets 0
3.5” massage jets 1
3” massage jets 0
2.5” massage jets 2
2” massage jets 0
1” massage jets 18

Air nozzles 0
ART. NO.: SPA30
EAN: 9002827067007

DIMENSIONS: 175x115x 70 cm
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NAVODILA ZA UPORABO
MASAZNEGA SISTEMA
SPA30

1750 x 1150 x 700 mm

SLO
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1. OPOZORILO

Pred zacetkom montaze masaznega bazena upostevajte, navodila za montazo, Se posebej
bodite pozorni na:

A. VARNOSTNA OPOZORILA

o Otrokom najprej jasno razlozite navodila za uporabo. Pred tem jim ne dovolite, da bi sami
uporabljali masazni bazen. Tudi kasneje naj ga otroci ne uporabljajo brez nadzora odrasle
osebe. Ce ste narodili tudi pokrivalo, upostevajte, da to povrsino otroci radi uporabijo kot
prostor za igro; pokrivalo ni temu namenjeno, zato se lahko zlomi. Kadar masaznega bazena
ne uporabljate, ga vedno pokrijte in pokrivalo ustrezno pritrdite.

o Voda v masaznem bazenu ne sme preseci temperature 40°C. Najbolj primerna temperatura
za zdravega odraslega ¢loveka je med 38°C in 40°C. Za majhne otroke takSna temperatura ni
primerna! Uporaba ob nizji temperaturi vode (za otroke) je priporocljiva le za krajSe ¢asovne
intervale — max. 10 minut. Nosec¢nicam v prvih mesecih nosec¢nosti odsvetujemo uporabo
masaznega bazena. V kolikor bi ga vseeno rade uporabljale, je max. priporo¢ena temperatura
38°C.

o Pred uporabo temperaturo vode preverite s termometrom saj lahko temperatura prikazana
na kontrolniku odstopa od dejanske. Konzumacija alkohola, drog ali mo¢nih medikamentov
lahko povzro€i nezavest in posledi¢no utopitev!

o Ce imate prekomerno telesno tezo, tezave s srcem ali oZiljem, ste sladkorni bolnik, se pred
uporabo masaznega bazena posvetujte s svojim zdravnikom.

o Cejemljete kakrénakoli zdravila, lahko v kombinaciji z vrogino pride do povecane zaspanosti in
posledi¢no do utopitve. Tudi v tem primeru se pred uporabo posvetujte s svojim zdravnikom.

o V masaznem bazenu se ne potapljajte, saj lahko pride do hipertenzije. Hipertenzija nastopi, ko
se telo segreje na temperaturo visjo od 38°C. Posledice: zaspanost, omoti¢nost, vrtoglavica,
nezavest.

o PrepriCajte se, da je masazni bazen pravilno priklopljen, ozemljen in da je priklju¢ni kabel
spravljen v varnostni Skatli.

o Temperaturo vode pred vstopom preverite tudi z roko, da se prepricate, e je temperatura
ustrezna.

° Mokre povrSine so spolzke, zato se izogibajte hoji po robu masaznega bazena.
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B. VARNOSTNA OPOZORILA - CRPALKA
Ne spreminjajte pozicij sesalnih cevi, saj so le te nastavljene na ustrezen pretok vode in delovanje

vodne ¢rpalke. V primeru zamenjave ¢rpalke, jo prosimo nabavite pri prodajalcu, kjer ste kupili
masazni bazen.

C. OZEMLJITEV

Prosim uporabite primerno ozemljitev/izravnavo potenciala.

D. NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA / SOKA

Masazni bazen naj bo najmanj 1,5 m oddaljen od vseh zeleznih predmetov, da se izognete
elektrostatiki. V kolikor to ni mogoce, morajo biti taki predmeti prav tako ozemljeni!

2. NAVODILA ZA NAMESTITEV / MONTAZO
A. I1ZBIRA MESTA / PRIPRAVA

Masazni bazen namestite na popolnoma ravni povrSini. V neposredni blizini naj bo moznost
elektricnega in vodnega priklju¢ka ter odtoka vode. Ce je le mogoce, ga postavite tako, da bo
dostopen iz vseh $tirih strani.

B. ZASCITA PRED VETROM

MasaZni bazen postavite v zavetrje!

C. PRIMERNO MESTO ZA MONTAZO

Pred postavitvijo bazena preverite, Ce obstajajo lokalni predpisi glede postavitve.

D. TRANSPORTNE POTI

Vrata, stopnice ali prehodi vas lahko ovirajo ob postavitvi masaznega bazena na Zeleno mesto,
zato predhodno preverite, da so transportne poti proste in dovol;j Siroke.
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E. PRIKLOP NA ELEKTRICNO OMREZJE

Priporo¢amo, da za priklop na elektricno omrezje najamete elektrikarja (priklop na hisno omrezje,
kot tudi priklop elektronike na samem masaznem bazenu).

e Masazni bazen ne sme biti na hiSno omrezje priklju¢en z navadno vti¢nico temvec¢ s stabilno
povezano elektricno linijo saj mora biti nenehno priklopljen na elektriko — le tako lahko
prepredimo zamrznitev. Ce ne boste upostevali navodil za montazo in priklop lahko pride do
okvare masaznega bazena in s tem izgubo garancije.

Pri priklopu je potrebnu upostevati lokalne predpise.

Na pokrovu kontrolne Skatle se nahaja diagram (preverite na sliki).

Priporoca se, da instalirate 5 x 2,5 mm2 bakreno Zico.

Da bo priklop pravilen, uporabite predvidene priklope znotraj kontrolne Skatle (glej stran 9).
Vse napeljave, vkljuéno z elektri€no, so predmontirane. V kontrolno skatlo ni dovoljeno vrtanje
dodatnih lukenj ali drugi posegi. V kolikor po$kodujete kontrolno $katlo, postane garancija
neveljavna.
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St. Funkcija Koli¢ina
01 Zaslon 1 kos
02 1" Sobe 18 kos
03 2.5" Sobe 2 kos

04 3.5" Sobe 1 kos
05 1" regulacijski ventil 1 kos
06 Ozon 1 kos
07 EVA vzglavnik 2 kos

08 Filter 1 kos (34cm)
09 Podvodna lu¢ 1 kos
10 Slap 1 kos

11 1" regulacijski ventil 1 kos
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Regulacijski ventil
za slap.

VKLOP | izKLoP Gl
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Regulacijski ventil
za masazne Sobe.

~ VKLOP  IZKLOP
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4 N [
A OPOZORILO A OPOZORILO
1. Priklju¢ite napajanje strogo v skladu s Pred uporabo masaznega bazena nastavite ¢as
podatkovno plos¢ico za napajanje tega in datum nadzornega sistema.

bazena.

2. Ne vklopite masaznega bazena dokler voda
v bazenu ne doseze predpisanega nivoja.

- /.

Crpalka

Nacin delovanja / nastavitev

Osvetlitev / nastavitev

Nastavitve / dotok vode

Glavni vmesnik: izmeni¢no bosta prikazana spodnja dva vmesnika:

00" -0
- - (L
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| . Funkcije

Crpalka @

Ko je krmilni sistem vklopljen in ni v na¢inu mirovanja, ¢e je ¢rpalka 1 nastavljena kot ¢rpalka
z eno hitrostjo, pritisnite tipko za nadzor vklopa/izklopa &rpalke 1. Ce je érpalka 1 nastavljena
kot ¢rpalka z dvojno hitrostjo, pritisnite tipko za premik med nizko hitrostjo, visoko hitrostjo in
izklopom ¢rpalke 1.

Crpalka 1 se bo po dolodenem &asu delovanja samodejno izklopila. (30min)

Nacin delovanja @
AUX

Ko je sistem vklopljen in ni v na¢inu nastavitev, pritisnite tipko za 2 sekundi, da preklopite med
nacini delovanja.

Sistem ima tri nacine delovanja (sistem v stanju delovanja se privzeto Steje za standardni nacin):

Standardni nagin (LCD prikaz modela N): funkcija ogrevanja bo delovala preko 24 ur. Ce sistemski
¢as pade v nastavljeno ¢asovno obdobje vodnega cikla, bo delovala funkcija filtriranja vodnega
cikla.

Varéni nacin (LCD prikaz modela E): Ce sistemski ¢as pade v nastavljeno ¢asovno obdobje
vodnega cikla, je funkcija filtriranja vodnega cikla vklju¢ena; ¢e sistemski ¢as pade v nastavljeno
¢asovno obdobje ogrevanja, bo funkcija ogrevanja vklju¢ena. Ce je sistemski &as izven nastavljenih
¢asovnih obdobij, se bo zagnala funkcija zas¢ite pred zmrzovanjem.

Nacin spanja (LCD prikaz modela D): zagnala se bo funkcija zas¢ite pred zmrzovanjem, druge
funkcije bodo izklopljene in jih ni mogoce upravljati s tipkami.

Osvetlitev @

Ko je nadzorni sistem vklopljen in ni v naCinu spanja ali naCinu nastavitve, pritisnite tipko za
upravljanje lugi. Pritisnite tipko za 2 sekundi, da za kratek ¢as ugasnete lu¢. Svetloba se samodejno
izklopi po 2 urah dela.
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Svetloba ima dva nacina. V nacinu vklop/izklop se nadzoruje vklop in izklop lu¢i. V na¢inu RGB je
regulacija nadzora naslednja:

Stanje 1
samodejna sprememba barve (zaporedno menjavanje barve med stanji 2-8)

Stanje 2 rdeca
Stanje 3 zelena
Stanje 4 rumena
Stanje 5 modra
Stanje 6 vijolicna
Stanje 7 cian
Stanje 8 bela
Stanje 9 izklop

Zascita pred zmrzovanjem

Ko je temperatura vode nizja od 6°C (43°F ), se zazene ogrevanje. Ko temperatura doseze 10°C
(50°F ), se ogrevanije izklopi.

Casovni vodni cikel

Ko sistem deluje v standardnem in varénem nacinu, velja ¢asovni vodni cikel. V nacinu spanja
¢asovni vodni cikel ni veljaven.

Krmilni sistem ima dve €asovni obdobji nastavitve vodnega kroga. Pred uporabo nastavite obe
¢asovni obdobji.

Ce sistemski ¢as pade v eno od ¢asovnih obdobij, se bo zagnal vodni krog. Ce sistemski ¢as ni v
nobenem od ¢asovnih obdobij, bo vodni cikel izklopljen.

Ozon

Ozon se izklopi, ko se zaZene ¢rpalka, masazna funkcija, dotok vode ali odvajanje vode.

Ko se ¢rpalka, masazna funkcija, dotok in odtok vode izklopijo in se zazene funkcija ogrevanja ali
¢asovni vodni cikel, se ozon samodejno zaZene. Ko sta funkcija ogrevanja in ¢asovni vodni cikel
izklopljena, se ozon samodejno izklopi.

Ogrevanje

Funkcija ogrevanja se samodejno zazene v standardnem nacinu. V varénem nacinu se zazene v
nastavljenih ¢asovnih obdobjih. V nacinu spanja se zaZene, ko temperatura pade pod 6°C.
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Ko se zaZene funkcija ogrevanja, se bo ¢rpalka ogrevalnega cikla zagnala vnaprej, nato pa se
bo zacelo ogrevanje; Ce je ogrevanje izklopljeno, se bo ¢rpalka ogrevalnega cikla ¢ez nekaj ¢asa
izklopila.

Il. Nastavitve

Nastavitev temperature

Ko je sistem vklopljen, pritiskajte “ “ dokler ne odprete vmesnika za nasta{tﬁv temperature.

Na LCD zaslonu bo utripala enoto temperaturna enota. Pritisnite « (&< “ in « $%) “ da nastavite
AUX

temperaturo. Obmocje nastavitve je 10~40 °C (50~104°F ).
Sistem bo nastavljeno temperaturo shranil.

—nyor
-1

Nastavitev ure

Ko je sistem vklopljen, pritiskajte “ “ dokler ne vstopite v nastavitev ure. LCD zaslon bo prikazal
utripajo¢o vrednost za ure. Nato pritiskajte “ (&< “ in « %) “ da nastavite ure .

AUX

Ko je sistem vklopljen, pritiskajte “ “ dokler_ne vstopite v nastavitev minut. LCD zaslon bo
prikazal utripajo&o vrednost minut. Pritiskajte “ (&< “ in « $%) “  da nastavite minute.
AUX
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Nastavitev casovnega obdobja ogrevanja

1 1

®
® = ®

Cas ogrevanja; ¢asovno obdobje 1; vmesnik Cas ogrevanja; ¢asovno obdobje 1; vmesnik
za nastavitev ¢asa zacetka za nastavitev ¢asa zakljucka
2

® EeEnEn
@) N b I o B

-
_1_

@ |

Cas ogrevanja; ¢asovno obdobje 2; vmesnik Cas ogrevanja; ¢asovno obdobje 2; vmesnik
za nastavitev ¢asa zaCetka za nastavitev ¢asa zakljucka
“1”in “2” na LCD zaslonu pomenita ¢asovno obdobje 1 in ¢asovno obdobje 2. ” @ “in“ “na

LCD zaslonu pomenita zacetni in kon¢ni ¢as ¢asovnega obdobja.

Ko je sistem vklopljen, pritiskajte “ “ dokler ne vstopite v vmesnik za nastavitev ¢asovnega
obdobja ogrevanja. Ustrezna C¢asovna vrednost bo utripala. Pritiskajte “ &<« jn « @ “ da
nastavite ¢as. A
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Nastavitev ¢asovnega obdobja vodnega cikla

1 1
@rnoniC® @ ymme
L T o | L g B
Cas vodnega cikla; asovno obdobije 1; Cas vodnega cikla; asovno obdobije 1;
vmesnik za nastavitev ¢asa zacetka vmesnik za nastavitev ¢asa zaklju¢ka

2 2
@ o330 @ yC
(e e [ L
Cas vodnega cikla; asovno obdobije 2; Cas vodnega cikla; asovno obdobije 2;
vmesnik za nastavitev ¢asa zaCetka vmesnik za nastavitev ¢asa zakljucka

“1”in “2” na LCD zaslonu pomeni ¢asovno obdobje 1 in asovno obdobje 2. ” @ “in“ @ “na
LCD zaslonu pomenita zacetni in kon¢ni ¢as ¢asovnega obdobja.

Ko je sistem priklopljen, pritiskajte “ “ dokler ne vstopite v vmesnik za nastavitev ¢asovnega
obdobja vodnega cikla. Ustrezna ¢asovna vrednost bo utripala. Pritiskajte “ &« in « @ “da
nastavite ¢as . A

Po nastavitvi €asovnega obdobja vodnega cikla bo sistem vrednost samodejno shranil.

Odvod vode:
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lll. Tabela sistemskih napak

Koda okvare Opis okvare

Resitev

E1

Okvara temperaturnega
senzorja

Preverite temperaturni senzor in njegovo
povezavo, po potrebi ga zamenjajte z novim.

E2

Temperatura presega
normalno obmocje

Sistem zazna previsoko temperaturo na
temperaturnem senzorju. To se zgodi, ko v grelni
cevi ni vode ali je pretok vode premajhen in se
funkcija ogrevanja zazene. PrepriCajte se, da je
v masaznem bazenu dovolj vode. Ce se napaka
pojavlja pogosto v nekaj dneh, se za tehni¢no
pomo¢ obrnite na proizvajalca ali distributerja.
Ce je temperatura, ki jo zazna temperaturni
senzor, prenizka, bodite pozorni na zascito pred
zmrzovanjem.

E3

Odklop termostata

Odklop termostata kaze na previsoko
temperaturo na grelni cevi. Ob zagonu ogrevanja
se lahko ta napaka zgodi, e ni vode ali je pretok
vode v grelni cevi premajhen. Prepricajte se,
da je v masaZnem bazenu dovolj vode. Ce se
ta napaka pojavlja pogosto v nekaj dneh, se
za tehni€no pomo¢ obrnite na proizvajalca ali
distributerja.

E4

Komunikacijska okvara
med nadzorno plosc¢o in
krmilno enoto

Preverite povezave med nadzorno plos¢o in
krmilno enoto. Po potrebi jih zamenjajte z novimi.
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KRMILNA ENOTA
Navodila za hitro namestitev
SPA30

&, CE€

NAVODILA ZA UPORABO MASAZNEGA SISTEMA SPA30 59



SAN@ TECHNIK

INTERNATIONAL

1. Glavno napajanje prikljucite, ko je sistem izklopljen.

; AUX POWER i PUMP (2 5PD)
i POWER INPUT-{EIH OZONE
! COM CONNECTORS

. WIRING
i LED LIGHT -
Vhodna napetost: 220-240V ~ 50Hz/60Hz 1Px16A
© G YLWIGRN , © ©
BLUE e I(T)I G N L GN1LGNILGN L
= PUMP BLOWER CIRC PUMP OZONE
N BROWN 5 - CN1 CN2 CN3 CN4
2

sees sees]i[ss] [ses] 81 g

CNZ3_ONZ4 icN2o  ONos 2 o
N TEMP PANE P25B85

Wiring Diagram

CN21A CN21M

2. Konfiguracija napetosti

Nastavite polozaje Stevilénih stikal A1-A5 v skladu AIEI1IJ - I]AEIS
s konfiguracijsko tabelo $tevilénega stikala S1 ] st ON
(slika na desni) na krmilnem sistemu PCB nonnnl ©F

Konfigurirajte obremenitve v skladu s konfiguracijsko tabelo stikala S1 na diagramu ozi¢enja.
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NASTAVITVE STIKALAS1 (ON A / OFF V)

CN22 STIRIZICNA RGB LUC AMY CN22 DVOZICNA LUC

MOC JE OMEJENA AAY MOC NI OMEJENA

IZHOD CRPALKE 2(CN2) AA3Y IZHOD PUHALA (CN2)

N/A AMMY N/A

CRPALKA1 1-STOPENJSKA AASY CRPALKA1 2-STOPENJSKA

3. Izberite pravilne obremenitve glede na tabelo parametrov obremenitev.
(Prosimo, prikljucite obremenitve, ko je sistem izklopljen)

MOZNOST GRELNE CRPALKE
(ODVISNO OD STIKALA A5)
OBTOCNA CRPALKA NIZKA HITROST CRPALKE
CRPALKA 1 OBTOCNA | CRPALKA 1 OBTOCNA PUHALO LUC OZON AUX MOC
(1 SPD) CRPALKA (2 SPD) CRPALKA | (CRPALKA 2)
10A MAX 2.5A MAX HIGH:1 N/A 10A MAX 12VDC 1A MAX 1A MAX
10A MAX 15W MAX
LOW:2.
2.5A MAX
CN1 CN3 L (HIGH)-CN1 CN2 CN22 CN4 CN10
L (LOW)- CN3

Diagram povezave +12v Diagram povezave GND +12v

B GR
kabla lugi 4+ © kabla lugi
eoce | eoce

: @ 4zicna RGB Iu¢ : @ 4zicnalug
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Informacije o izdelku:

Lastnosti izdelka: Tehniéni podatki
Crpalke: 1 (Srpalka 2-hitrosti) Skupna mo¢ 3,5 kW
Sedezi / Lezalnik: 0/2 Mo¢ hidravli¢nih &rpalk:
Prostornina: 630 | 1,5 kW visoka hitrost,

0,35 kW nizka hitrost
Ogrevalna moc¢: 2 kW
Oprema Napajalna napetost: 220 - 240 V 50Hz
Napredno elektronsko krmiljenje
toplotnoizolacijski sistem
Digitalni krmilni element
dezinfekcija z ozonom 5” masazne Sobe: 0
Sobe iz nerjavedega jekla 3,5” masazne Sobe: 1
3” masazne $obe: 0
2,5” masazne Sobe: 2
2” masazne Sobe: 0
Skimmer: Da 1” masazne Sobe: 18
Kartusni filter: Da zracne Sobe: 0
Filtrirna Crpalka za pretok / 24 h 1

21x masaznih Sob

Filtrirni sistem

. ST. ART.: SPA30
Funkcije EAN: 9002827067007
Radio: Ne DIMENZIJE: 175 x 115 x 70 cm

Zvocniki: Ne
Bluetooth: Ne

Osvetlitev

LED osvetlitev: 1
LED osvetlitev vzglavnika: 0
Kotna razsvetljava: Ne

Druge informacije

Podstavek iz nerjavecega jekla: 0
Naslon za glavo: 2

Regulator zraka: 1

Teza: 142 kg
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UPUTE ZA UPOTREBU
SUSTAVA ZA MASAZU
SPA30

1750 x 1150 x 700 mm

HR
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1.

UPOZORENJE

Prije pocetka montaze masaznog bazena postijte uputstva za montazu te posebno budite
koncentrirani na djecu:

A.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Djeci naj prije jasno objasnie uputsva za upotrebu. Pored toga i me dozvoljavajte da sami
upotrebljavaju masazni bazen tj. da ga ne upotrebljavaju bez nadzora odrasle osobe. Ukoliko
ste narucili pokrov imajte na umu da ga djeca rado upotebljavaju za igru; pokrov nije za
tu namjenu jer se lako lomi. Kad ne upoterebljavate masazni bazen uvijek ga pokrijte sa
pokrovom namjenjenim za tu svrhu.

Voda u masaznom bazenu ne smije prijeci temperaturu od 40°C. Najbolja primjerena
temperatura za zdravu odraslu osobu je od 38°C do 40°C. Za manju djecu takva temperatura
nije primjerena! Upotreba nizih temperatura vode (djeci) je prrporucljiva. Trudnicama u prvim
mjesecima trudnoce ne savjetujemo koriStenje bazena. U koliko ga svjesno upotrebljava
maksimalna je temperatura 38°C.

Prije upotrebe temperaturu vode provjerite s termometrom da li je temperatura prikazana na
kontrolnoj ploci odstupa od stvarne. Konzumacija alkadhola, droga ili jakih medikamentata
moze uzrokovat nesvjesticu i utapanije!

Ukoliko imate preveliku tjelesnun tezinu, probleme sa srcem i krvoZilnim sustavom, Ako ste
dijaebticar prije upotrebe se posavjetujte s ljecnikom.

Ukoliko uzimate ljekadve koji u kadmbinaciji s toplinom dolazi do povecane pospanosti te
posljedice utapanja isto se prije upotrebe posavjetujte s lje¢nikom.

U masaznom bazenu se ne potapljajte jer moze doci do hipertenzije. Hipertenzija nastupi
kad se tijelo zagrije na temperaturi veéoj od 38°C. Posljedice: pospanost, omamljenost,
vrtoglavica, nesvjest.

Provjerite da je masazni bazen pravilno priklju¢en, uzemljen i da je prikljuni kabel spremljen
u sigurnosnu kutiju.

Temperaturu vode prije ulsaka provjerite rukom da se uvjerite da li je temperatura vode
idealna.

Mokre povrsine su skliske te izbjegavajte hodanje po rubu bazena.
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B. SIGURNOSNA UPOZORENJA - PUMPA

Ne mjenjajte raspored usisnih cijevi jer moze doci do poremecaja protoka vode i same pumpe.
Ukoliko je mjenjate nabavite je kod proizvodaca od kojeg je masazni bazen.

C. UZEMLJENJE

Uzemljene napravite tako da je $to bolje osigurano i udaljeno do bazena.

D. SIGURNOST OD ELEKTRIENOG UDARA/SOKA

Masazni bazen namjestite i prikljucite najmanje 1,5m udaljen od svih Zeljeznih predmeta, da se
izbjegne elektrostatika. U koliko to nije moguce ti predmeti moraju biti uzemljeni!

UPUTSTVA ZA MONTAZU

A. 1ZBOR MJESTA/PRIPREMA

Masazni bazen namjestite na ravnu povrSinu. U neposrednoj blizini neka bude mogucnost
elektricnog kabela i dovoda vode. Ako je moguce postavite ga tako da je dostupan sa svih strana.

B. PRIVATNOST | ZASTITA OD POZARA
U koliko Zelite Masazni bazen postaviti u vidno polje vasih susjeda, savjetujemo vam da se o

tom predhodno razgovarate s nijma jer je lako moguce da se posramite kad ste opazeni. Zato je
najbolje da potrazite neko mjesto; negdje na samoci.

C. PRIMJERENO MJESTO ZA MONTAZU

Prije instaliranja bazena provijerite dali postoje lokalni propisi za postavljanje.

D. UPUTE ZA TRANSPORT

Vrata, stepenice, prjelazi,... vas mogu smetati kod postavljanja masaznog bazena na Zeljeno
mjesto, zato predhodno provjerite da su transportne rute jednostavne / dovoljno Siroke.
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E. SPAJANJE NA STRUJU

Prepurucujemo da za prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu iznajmite elektri¢ara. (priklju¢enje na plocu
kao i na elektriénu plo¢u na bazenu).

Whirlpool ne moze biti povezan na kuénu mrezu s jednostavnom uti¢nicom, ili uz stabilnu elektri¢nu
liniju spojen mora biti stalno priklju€en na struju - jedini nacin da se sprije¢i smrzavanje. Ako ne
slijedite upute za instiliranje i povezivanje moze ostetiti spa i posljedi¢ni gubitak jamstva

o Kod spajanja morate postivati lokalne propise.

o Na pokrovu kontrolne kutije se nalazi diagram (provjerite na slici).

o Preporucuje se, da instilirate 5 x 2,5mm2 bakrenu Zicu.

. Prikljucite odgovarajuce veze na plo¢i unatar kontrolne kutije (slika 9).

e  Sva zica, uklju€ujuci elektricna su unaprijed montirani. Upravljacka kutija ne smije se busiti
dodatne rupe ili druge intervencije. Ako je Steta u upravljackoj kutiji prestaje vrijediti jamstvo.
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St. Funkcija Koli¢ina
01 Ekran 1 kom
02 1" mlaznice 18 kom
03 2.5" mlaznice 2 kom
04 3.5" mlaznice 1 kom
05 1" Kontrolni ventil 1 kom
06 Ozon 1 kom
07 EVA jastuk 2 kom
08 Filter 1 kom (34cm)
09 Podvodno svjetlo 1 kom
10 Slap 1 kom
11 1" Kontrolni ventil 1 kom
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Kontrolni ventil
za slap.

UKLJUGENO | ISKLJUGENO o
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Regulacijski ventil
za masazne mlaznice.

~ UKLJUGENO HISKLJUCEE’
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4 N [
1. Prikljucite napajanje strogo prema plo¢ici s Prije koriStenja spa bazena postavite vrijeme i
podacima za napajanje ovog bazena. datum kontrolnog sustava.
2. Ne ukljucivati masazni bazen dok voda u
bazenu ne dosegne propisanu razinu.
\\§ O\l

Pumpa

Nacin rada / Postavka

Osvijetljenje / Postavka

Postavke / Dotok vode

Glavno sucelje: dva donja sucelja bit ¢e prikazana naizmjeni¢no:

00" -0
- - (L
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| . Funkcije

Pumpa @

Kada je upravljacki sustav uklju¢en, a ne u stanju mirovanja, ako je pumpa 1 postavljena kao
jednobrzinska pumpa, pritisnite gumb za upravljanje uklju€ivanjem/isklju¢ivanjem pumpe 1. Ako
je pumpa 1 postavljena kao dvobrzinska pumpa, pritisnite gumb za izmjenu niske brzine, visoke
brzine i iskljucivanja pumpe 1.

Pumpa 1 c¢e se automatski iskljuciti nakon odredenog vremena rada. (30min)

Nacin rada @
AUX

Kada je sustav ukljuéen i nije u nacinu rada za podeS$avanje, pritisnite tipku 2 sekunde za
prebacivanje izmedu nacina rada.

Sustav ima tri nacina rada (sustav u radnom stanju se prema zadanim postavkama smatra
standardnim nac¢inom rada):

Standardni nacin rada (LCD zaslon modela N): funkcija grijanja radit ¢e 24 sata. Ako vrijeme
sustava padne unutar postavljenog vremenskog razdoblja ciklusa vode, funkcija filtriranja ciklusa
vode Ce raditi.

Ekonomic¢ni nacin rada (LCD zaslon modela E): ako vrijeme sustava pada unutar postavljenog
vremenskog razdoblja ciklusa vode, aktivira se funkcija filtriranja ciklusa vode; ako vrijeme sustava
padne unutar postavljenog vremenskog razdoblja grijanja, funkcija grijanja ¢e biti ukljucena. Ako je
vrijeme sustava izvan postavljenih vremenskih razdoblja, pokrenut ¢e se funkcija protiv smrzavanja.

Nacin mirovanja (LCD zaslon modela D): pokrenut ¢e se funkcija protiv smrzavanja, ostale funkcije
¢e se iskljuciti i njima se ne moze upravljati tipkama.

Osvijetljenje @

Kada je kontrolni sustav uklju¢en, a nije u stanju mirovanja ili postavljanja, pritisnite tipku za
upravljanje svjetlom. Pritisnite tipku 2 sekunde da biste nakratko ugasili svjetlo. Svjetlo se
automatski gasi nakon 2 sata rada.
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Svjetlo ima dva nacina. U nacinu uklju€ivanja/isklju€ivanja, svjetlima se upravlja paljenjem i
gasenjem. U RGB modu, regulacija kontrole je sliedeca:

Stanje 1
automatska promjena boje (sekvencijalna promjena boje izmedu stanja 2-8)

Stanje 2 crveno
Stanje 3 zeleno
Stanje 4 zuto
Stanje 5 plava
Stanje 6 ljubicasta
Stanje 7 cijan
Stanije 8 bijelo
Stanje 9 isklju¢eno

Zastita od smrzavanja

Kada je temperatura vode niza od 6°C (43°F), pocinje grijanje. Kada temperatura dosegne 10°C
(50°F), grijanje se iskljucuje.

Vremenski ciklus vode

Kada sustav radi u standardnom i ekonomi¢nom nacinu rada, primjenjuje se vremenski ciklus
vode. U nacinu mirovanja vremenski ciklus vode nije vazedi.

Kontrolni sustav ima dva vremenska perioda za podeSavanje kruga vode. Postavite oba
vremenska razdoblja prije upotrebe.

Ako vrijeme sustava padne unutar jednog od vremenskih razdoblja, vodeni ciklus ¢e zapoceti. Ako
vrijeme sustava nije ni u jednom od vremenskih razdoblja, vodeni ciklus ¢e se iskljuciti.

Ozon

Ozon se isklju€uje kada se pokrene pumpa, funkcija masaze, protok vode ili odvod vode.

Kada se isklju€e pumpa, funkcija masaze, ulaz i izlaz vode i pokrene funkcija grijanja ili vremenski
ciklus vode, ozon pocinje automatski. Kada se funkcija grijanja i vremenski ciklus vode iskljuce,
ozon se automatski iskljucuje.

Grijanje

Funkcija grijanja po¢inje automatski u standardnom nacinu rada. U nacinu rada za ustedu energije,
pocinje u postavljeno vrijeme. U stanju mirovanja pocinje kada temperatura padne ispod 6°C.
Kada se pokrene funkcija grijanja, pumpa ciklusa grijanja ¢e se pokrenuti unaprijed, a zatim ¢e
zapoceti grijanje; ako je grijanje isklju¢eno, pumpa ciklusa grijanja ¢e se iskljuciti nakon nekog
vremena.
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Il. Postavke

Podesavanje temperature

Kada je sustav uklju¢en, pritisnite “ “ dok ne otvorite su€elje za podesavanje temperature.
Jedinica temperature ¢e treperiti na LCD zaslonu. Pritisnite @ i é@ “ za postavljanje
temperature. Raspon podesavanja je 10~40 °C ( 50~104°F ).

AUX

Sustav ¢e pohraniti postavljenu temperaturu.

0o

Podesavanje sata

Kada je sustav ukljucen, pritisnite “ “ dok ne udete u postavku sata. LCD zaslon ¢e satima
prikazivati blieskajucu vrijednost. Zatim pritismite “ (&5 i “ %) “ za postavljanje sati .

AUX
Kada je sustav ukljucen, pritisnite “ “ dok ne unesete postavke minuta. LCD zaslon ¢e pokazati
trepcucu vrijednost minuta. Pritisnite “ &<« {n@ “ za postavljanje minuta.
AUX
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Podesavanje razdoblja grijanja

1

@_

®

Vrijeme zagrijavanja; vremensko razdoblje 1;
sucelje za postavljanje vremena pocetka

)

-
_1_

@ |

Vrijeme zagrijavanja; vremensko razdoblje 2;
sucelje za postavljanje vremena pocetka

1

@)

Vrijeme zagrijavanja; vremensko razdoblje 1;
sucelje za postavljanje vremena zavrsetka

2

@) l_l:l_::_l

Vrijeme zagrijavanja; vremensko razdoblje 2;
sucelje za postavljanje vremena zavrSetka

“1”i“2” na LCD zaslonu oznacavaju vremensko razdoblje 1 i vremensko razdoblje 2. ” @ ‘i @
“na LCD zaslonu oznacavaju vrijeme pocCetka i zavrSetka vremenskog razdoblja.

Kada je sustav uklju¢en, pritisnite “ “ dok ne udete u sucelje z

a podeSavanije perioda grijanja.

Treperit e odgovarjajuca vrijednost vremena. Pritisnite “ (&< “ i “ {é “ za postavljanje vremena.

AUX
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Postavljanje vremenskog razdoblje ciklusa vode

1 1
@rnoniC® @ ymme
o (RN
Vrijeme ciklusa vode; vremensko razdoblje 1; Vrijeme ciklusa vode; vremensko razdoblje 1;
sucelje za postavljanje vremena pocetka sucelje za postavljanje vremena zavrsetka
(= 2 = 2
@ 1303 ® @ C o
(e b (N
Vrijeme ciklusa vode; vremensko razdoblje 2; Vrijeme ciklusa vode; vremensko razdoblje 2;
sucCelje za postavljanje vremena pocetka sucCelje za postavljanje vremena zavrSetka

“1”i“2” na LCD zaslonu oznacavaju vremensko razdoblje 1 i vremensko razdoblje 2. ” @ ‘i @
“na LCD zaslonu oznacavaju vrijeme pocCetka i zavrSetka vremenskog razdoblja.

razdoblja ciklusa vode. Treperit ¢e odgovarajuéa vrijednost vremena. Pritisnite “ (&£ “ in « »62) «
za postavljanje vremena . AUX

Kada je sustav ukljucen, pritisnite “ “ dok ne udete u sucelje za podeéavan'évremenskog
&

Nakon postavljanja vremenskog razdoblja ciklusa vode, sustav ¢e automatski spremiti vrijednost.

Otvor za vodu:
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lll. Tablica greSaka sustava

Kod kvara

Opis kvara

Rjesenje

E1

Kvar senzora temperature

Provjerite osjetnik temperature i njegov spoj, po
potrebi ga zamijenite novim.

E2

Temperatura prelazi
normalni raspon

Sustav detektira previsoku temperaturu na
senzoru temperature. To se dogada kada u
cijevi za grijanje nema vode ili je protok vode
premali i funkcija grijanja pocinje. Provjerite
ima li dovoljno vode u SPA-ju. Ako se pogreska
Cesto javlja unutar nekoliko dana, kontaktirajte
proizvodaca ili distributera za tehni¢ku pomo¢.
Ako je temperatura koju detektira temperaturni
senzor preniska, obratite pozornost na zastitu od
smrzavanja.

E3

Isklju€ivanje termostata

Isklju€ivanje termostata znaci da je temperatura
na cijevi grijanja previsoka. Kod pokretanja
grijanja, ova greSka se moZe pojaviti ako
nema vode ili je protok vode u cijevi za grijanje
premalen. Provjerite ima li dovoljno vode u SPA-
ju. Ako se ova pogreska Cesto javlja unutar
nekoliko dana, kontaktirajte proizvodaca ili
distributera za tehni¢ku pomoc.

E4

Kvar komunikacije izmedu
upravljacke ploce i
upravljacke jedinice

Provjerite spojeve izmedu upravljacke ploce i
upravljacke jedinice. Ako je potrebno, zamijenite
ih novima.
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UPRAVLJACKA JEDINICA
Upute za brzu instalaciju
SPA30

&, CE€
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1. Spojite glavno napajanje kada je sustav isklju¢en

; AUX POWER i PUMP (2 5PD)
i POWER INPUT-{EIH OZONE
! COM CONNECTORS

. WIRING
i LED LIGHT -
Ulazni napon: 220-240V ~ 50Hz/60Hz 1Px16A
© G YLWIGRN , © ©
BLUE e I(T)I G N L GN1LGNILGN L
= PUMP BLOWER CIRC PUMP OZONE
N BROWN x - CN1 CN2 CN3 CN4
2

sees sees]i[ss] [ses] 81 g

CNZ3_ONZ4 icN2o  ONos 2 o
N TEMP PANE P25B85

Wiring Diagram

CN21A CN21M

2. Konfiguracija napona

Postavite polozaje numeriCkih prekidaca A1-A5 Al AS

L ) . Ly L goooo
prema tablici konfiguracije numeri¢kog prekidaca ] st ON
S1 (slika desno) na PCB-u upravljaékog sustava. noonnl ©F

Konfigurirajte opterecenja prema konfiguracijskoj tablici sklopke S1 na dijagramu ozi¢enja.
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POSTAVKE PREKIDACA

S1(ONA / OFFV)

CN22 CETVEROREDNO RGB AAMY CN22 DVOREDNO SVJETLO
SVJETLO

SNAGA JE OGRANICENA AAY MOC JE NEOGRANICENA
IZLAZ PUMPE 2(CN2) AA3Y IZLAZ ZA PUHALO (CN2)
N/A AMY N/A

PUMPA1 1-STUPANJSKA

AASY

PUMPA1 2-STUPANJSKA

3. Odaberite ispravna optereé¢enja prema tablici parametara opterecéenja.

(Molimo da spojite opterecenja kada je sustav iskljucen)

OPCIJA PUMPE GRIJAGA
(OVISI O PREKIDAGU A5 )

CIRKULACIONA

NISKA BRZINA PUMPE

PUMPA
PUMPA 1 CIRK. PUMPA 1 CIRK. PUHALO SVJETLO OZON AUX MOC
(1SPD) PUMPA (2 SPD) PUMPA | (BRPALKA 2)
10A MAX 2.5A MAX HIGH:1 N/A 10A MAX 12vDC 1A MAX 1A MAX
10A MAX 15W MAX
LOw:2.
2.5A MAX
CN1 CN3 L (HIGH)-CN1 CN2 CN22 CN4 CN10
L (LOW)- CN3
Dijagram spajanja +12v Dijagram spajanja GND +12v
11

svjetlosnog kabela

: @ RGB svietlo sa 4 zice

svjetlosnog kabela

: @ Svjetlo sa 2 zice
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Informacije o proizvodu:

Karakteristike proizvoda:

Pumpe: 1 (2-brzinska pumpa)
Sjedala / Lezista: 0/2
Volumen: 630 |

Oprema

Napredni elektronski nadzor
Sistem toplinske izolacije
Digitalni upravljacki element
Ozonska dezinfekcija

Mlaznice od nehrdajuceg Celika

Sistem filtriranja

Skimmer: Da
Kartusni filter: Da
Proto¢na filtarska pumpa /24 h 1

Funkcije

Radio: Ne
Zvucnici: Ne
Bluetooth: Ne

Rasvjeta

LED osvjetljenje: 1
LED osvjetljenje uzglavlja: 0
Kutno osvjetljenje: Ne

Ostale informacije

Baza od nehrdajuceg ¢elika: 0
Naslon za glavu: 2

Regulator zraka: 1

Tezina: 142 kg

Tehnicki podaci

Ukupna snaga 3,5 kW

Snaga hidrauli¢cke pumpe: 1,5 kW
- velika brzina
- 0,35 kW niska brzina

Snaga grijanja: 2 kW

Priklju¢ni napon: 220 - 240 V 50Hz

21x masazne mlaznice

5” masazne mlaznice: 0
3,5” masazne mlaznice: 1
3” masazne mlaznice: 0
2,5” masazne mlaznice: 2
2” masazne mlaznice: 0
1” masazne mlaznice: 18
zracnih mlaznica: 0

ART. BR.: SPA30
EAN: 9002827067007
DIMENZIJE: 175x115x 70 cm
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KEZELESI UTMUTATO
KULTERI MEDENCEHEZ
SPA30

1750 x 1150 x 700 mm

HU
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1. BIZTONSAGI ELOIRASOK

A masszazsmedence telepitése elétt olvassa el és minden esetben tartsa be az Utmutaté utasitasait,
kilonos tekintettel a biztonsagi eléirasokra:

A. KEZDETI BIZTONSAGI ELOIRASOK

° 14 év alatti gyermekek a medencét kizarolag feln6tt fellgyelete mellett hasznalhatjak.
Mindenképp ismertesse a gyermekekkel a hasznalati utasitasokat!

e Ha nem haszndlja a medencét - a gyermekek védelme érdekében - mindig tegye fel és
régzitse a thermotetét. Ugyelien r4, hogy a gyerekek ne masszanak fel a medencefedésre,
mert az eltérhet és fennall a sérlilés veszélye.

e A viz hémérséklete soha ne lépje at a 40°C-t. Egy egészséges felnétt szamara 36-38°C
kozotti vizhédmérséklet javasolt. Kisgyermekek szamara alacsonyabb vizhémérséklet és max.
10 perces hasznalat ajanlott.

e  Varandds néknek a terhesség elsé hénapjaiban nem ajanlott a masszazsmedence hasznalata.
Ha mégis hasznaljak, akkor a max. ajanlott hémérséklet 38°C.

o A medence hasznalata el6tt ellendrizze a vizhémérsékletét, mert a kijelzén lathatd hémérséklet
eltérhet a tényleges hémérséklettdl. Meritse kezét a vizbe és gy6z6djon meg rola, hogy a viz
héfoka Onnek megfelels.

e Alkohol, drogok vagy er6s gyogyszerek fogyasztdsa eszméletvesztést, ezdltal fulladast
okozhat. Ha ilyen szereket fogyasztott, keriilje a medence hasznalatat!

¢ Ne haszndlja a medencét, ha barmilyen fert6zé betegségben vagy bérbetegségben szenved!

° Ha On szivproblémakkal, alacsony vagy magas vérnyomdssal, keringési zavarokkal,
diabétesszel vagy tulsullyal kiizd, konzultajon orvosaval a medence hasznalata el6tt.

. Ha On gyégyszert szed, konzultijon orvoséval a medence hasznélata el6tt. Egyes
gyogyszerek dlmossagot okozhatnak, igy fenndll a fulladas veszélye.

e Soha ne meriiljon el teliesen a medencében, mert ez hipertermiat okozhat. A héguta tiinetei:
bagyadtsag, almossag, szédulés, ajulas.

° Ha almossagot vagy szédulést tapasztal, azonnal hagyja el a medencét! Lehetéség szerint ne
hasznalja a medencét egyeduil.

° Megerdltets fizikai igénybevétel utan ne Uljén egybdl a medencébe. Varja meg, amig a
szervezete lehdil.

e A medence haszndlata k6zben ne tavolitsa el a sz(ir6 fedelét!

e  Soha ne haszndlja a masszdazsmedencét nem telijesen Osszeszerelt dllapotban (burkolat
nélkal)!

e A vizes fellletek csuszosak lehetnek. A sériilések elkeriilése érdekében 6vatosan kozelitse
meg és hagyja el a medencét, illetve ne alljon fel a medence peremére.

e  Hazidllatokat ne engedjen a medencébe vagy annak kozelébe!

e A viz vegyi tisztitasat csak felnéttek végezhetik! A vegyszerek adagolasakor figyeljen arra,
hogy a higitatlan vegyi anyagok ne froccsenjenek a bérére és kerlilje azok belégzését.
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B. A MOTORRAL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

e A szivattyu karosodasanak elkeriilésének érdekében csak akkor inditsa el a motort, ha a
medence fel van téltve vizzel.

e Ne valtoztassa meg a szivocsovek helyzetét, mivel azok pontosan a viz aramlasi
sebességéhez és a szivattylihoz vannak hangolva.
A motor meghibasodasa esetén vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval. Nem megfeleld
alkatrészek hasznalata a javitéas/csere soran garanciavesztéssel jar! Gy6z6djon meg rola,
hogy az aramlasi sebesség kompatibilis.

C. FOLDELES
e Gondoskodjon a masszazsmedence megfeleld foldelésérdl és a potencialkiegyenlitésrol.
e A medencét barminemd fém targytol vagy felllettdl legalabb 1,5 méter tavolsagra allitsa
fel, hogy elkerllje az elektrosztatikus feltoltédés veszélyét. Ha ez nem megoldhato, akkor
gondoskodjon réla, ha minden fém targy és felilet megfeleléen le legyen foldelve.

D. ARAMUTES VESZELYE
e Az aramltés elkerilésének érdekében esében vagy viharban ne haszndlja a
masszazsmedencét!
e Ne helyezzen és ne hasznaljon elektromos eszkdzoket a medence kozelében! A vizbe esett
elektromos eszk6z6k aramutést okozhatnak.

2. ELOKESZULETEK

A. A TERULET ELOKESZITESE
A medencét sik, stabil és megfelelé teherbirasu fellletre kell elhelyezni. Olyan helyet vélasszon,
ahol legalabb egy elektromos csatlakozas és ha lehetséges, viz- és lefolydcsatlakozas is van.

B. PRIVATSZFERA ES SZELVEDELEM
e Ha a medencét a szomszédos ingatlanok latdterébe kivanja elhelyezni, elézetesen
egyeztessen szomszédaival. Ha zavarénak vagy kellemetlennek taldljgk az &tletet,
valasszon egy privatabb helyet, megelézve a potencialis vitakat.
e A medencét lehetbleg a széltdl és id6jarastol védett helyen allitsa fel. Ezzel csdkkentheti
a fltési koltségeit.

C. HELYI ELGIRASOK
A medence feldllitasa és bekotése el6tt ellendrizze a helyi eléirdsokat!
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D. MEGKOZELITHETOSEG ES HOZZAFERHETOSEG

e Ha a masszdzsmedence kivant helye csak ajtokon, Iépcsékon vagy atjarokon keresztil
kozelitheté meg, ellenérizze, hogy ezek szabadok és elég szélesek legyenek.

e A belizemelés és karbantartasi munkalatok megkonnyitése érdekében a medence
lehet8ség szerint minden oldalrdl legyen hozzaférhetd.

E. ELEKTROMOS BEKOTES

e Az elektromos bekdtést csak szakképzett villanyszerel6 végezheti a mindenkori helyi
el6irasok betartasaval! Ez vonatkozik mind az elektromos halézathoz valé csatlakoztatasra,
mind a medencénél torténd vezetékezeésre.

e A masszazsmedence aramellatasat aram-védékészuiléken (Fl relén) keresztil kell
biztositani. A medencét rogzitett kdbelezéssel kell bekotni az elektromos halézatba, mivel a
medencének folyamatos aramellatasra van sziksége a fagyvédelem biztositasahoz.

A bekétéshez 5x 2,5 mm?-es rézvezetéket hasznaljon, amelynek megszakitdsmentesnek,
kapcsolo és toldas nélkulinek kell lennie! A vezetéket ne assa a fold ala, hanem védécsében
helyezze el, hogy dvja a sériilésektdl.

A medence egyszer( villasdugoval nem csatlakoztathatd, csak direkt bekdtés lehetséges!
Az utasitdsok be nem tartédsa miatt bekdvetkezett fagykar esetén a garancia érvényét veszti.

e Akapcsolasi rajz a vezérlédoboz tetején talalhato. Az aramellatast kivéve minden vezeték
elészerelt. Ne furjon tovabbi lyukakat a vezérlédobozba vagy a medence egyéb részeibe,
mert ez garanciavesztéssel jar!

e Az elektromos alkatrészek karbantartasat/javitasat/cseréjét szintén csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti! A munka megkezdése el6tt aramtalanitsa a medencét!
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Jelolés Felszereltség Menny.
01 Kezel6panel 1db
02 1" masszazsfluvoka 18 db
03 2.5" masszazsfuvoka 2db

04 3.5" masszazsfuvoka 1db
05 Masszazsintenzitas szabalyzé 1db
06 Ozon bevezetés 1db
07 Fejparna 2db

08 Sz(r6 1 db (34cm)
09 Viz alatti fényszérd 1db

10 Vizesés 1db

11 Masszéazsintenzitas szabalyzd 1db
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Vizesés
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Masszazsintenzitas
szabalyzé
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4 N\
A FIGYELEM! A FIGYELEM!
1. Az elektromos bekétést az utmutatoban A medence hasznalatba vétele el6tt dllitsa be a
leirtak szerint végezze ell datumot és a rendszerid6t (pontos idét).

2. A masszézsrendszert csak azt kdvetéen
kapcsolja be, hogy a medencét feltdltotte
és a viz elérte a minimum szintet.

- /.

1 Masszazsrendszer

(2) Uzemméd / Bedllithato értékek (-)

(3) Vilagitas / Beallithato értékek (+)

(4) Bedllitasok

Standard tizemmodban a kijelzé felvaltva mutatja a vizhémérsékletet és a pontos idét:

00" -0
- - (L
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| . Funkciok

Masszazsrendszer @

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard Uzemmaodban van, az (1) gomb megnyomasaval
kapcsolhatja be és ki a masszaszrendszert, illetve valthat a sebességek kozott.

A masszaszrendszer a beallitott idétartam leteltével automatikusan kikapcsol. (30min)

Uzemmoédok @
AUX

Ha a vezérlés aktiv, a (2) gomb hosszd megnyomasaval valthat az izemmaddok kozott.
(A valtashoz nyomja a gombot 2 masodpercig.)

A rendszer harom Gzemmaoddal rendelkezik.
(Alapbeallitas: standard Gizemmaod)

Standard izemmod (a kijelzén: Modell N)

A flités automatikusan bekapcsol, ha a viz hémérséklete a bedllitott érték ala esik. Ha a
rendszeridd a vizkeringtetési ciklus beallitott id6szakaba esik, akkor a vizkeringtetés funkcio
aktiv.

Készenléti Gzemmad (a kijelzén: Modell E)

Ha a rendszerid6 a f(itési ciklus bedllitott idészakaba esik, akkor a f(ités funkcioé aktiv. Ha a
rendszeridé a vizkeringtetési ciklus bedllitott idészakaba esik, akkor a vizkeringtetés funkcid
aktiv. Ha a rendszeridd a bedllitott idészakon kivil esik, bekapcsol a fagyvédelem.

Alvé lzemmad (a kijelzén: Modell D)
A fagyvédelem aktivalodik, minden egyéb funkcid kikapcsol és a kezel6panelrél nem vezérelhetd.

Fényszoro @
Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard Uzemmoddban van, a (3) gomb megnyomasaval
kapcsolhatja be és vezérelheti a vilagitast.

A vilagitas gyors kikapcsolasahoz nyomja hosszan a (3) gombot.
A vilagitas 2 odra elteltével automatikusan kikapcsol.

Szinterapia: a (3) gomb révid megnyomasaval valthat a kiilonb6zé szinek kézott.
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Statusz 1
a 7 szin automatikusan valtakozik

Statusz 2 piros
Statusz 3 zold
Statusz 4 sarga
Statusz 5 kék
Statusz 6 lila

Statusz 7 tirkiz
Statusz 8 fehér
Statusz 9 kikapcsolas

Fagyvédelem

Ha a medencében a viz h6mérséklete 6°C-ra csdkken, a flités bekapcsol, amig a vizhdmérséklet
el nem éri a 10°C-ot. Ekkor a f(ités ismét kikapcsol.

Id6zitett vizkeringtetés

A keringtet6szivattyu beallitasai standard és készenléti izemmaodban is aktivak. Alvé lzemmaodban
a funkcid kikapcsol. A rendszer két id6tartam bedllitasat teszi lehetévé. Hasznalatba vétel el6tt
mindkett6t allitsa be.

A bedllitott id6étartam kezddpontjaban a keringtetés automatikusan elindul, végpontjaban pedig
automatikusan leall.

Ozonfertétlenités

Ha bekapcsol az idézitett flités vagy id6zitett vizkeringetés, az 6zonfertétlenités funkcid
automatikusan aktivalédik. Ha mindkét id6zitett funkcid kikapcsol, az 6ézonfert6tlenités is
ledll. Ha a masszazsmotor, a leveg@szivattyd, a vizbetaplalas vagy -leeresztés bekapcsol, az
6zonfert6tlenités leall.

Fiités
Standard Gzemmaédban a f(ités automatikusan bekapcsol, ha a viz h6mérséklete a bedllitott érték

ala esik.

Készenléti lzemmoddban a flités a bedllitott id6tartam kezd&pontjaban a keringtetés automatikusan
elindul, végpontjaban pedig automatikusan leall. A rendszer két idétartam beadllitasat teszi lehetéveé.
Hasznalatba vétel el6tt mindkettét allitsa be.

Alvé Gzemmddban a flités csak akkor kapcsol be, ha a viz hémérséklete 6°C ala esik. Miel6tt a
flités bekapcsol, elindul a keringtetészivattyd. Amikor a f(ités kikapcsol, a keringtetészivattyu kis
késleltetéssel all le.
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Il. Beallitasok

Hémérséklet mértékegységének beallitasa (<) +

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard lizemmoddban van, a megjelenitett hémérséklet
mértékegységét (°C vagy °F) az (1) és a (4) gomb egyideji megnyomasaval valtoztathatja. A
rendszer elmenti a beallitast.

A vizhéfok beallitasa @ + (& /%)

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard tzemmaoddban nvyaonm, ja meg a (4) gombot annyiszor,
ameddig a kezel6panelen a héfokkijelzé villogni kezd. Ezt kdvetdéen a (2)(-) és a (3)(+) gombok
segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

Tartomany: 10~40°C

A rendszer elmenti a beallitast.

N
g

O
1

A rendszerid6 beallitasa + @ / @

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard Gizemmaodban van, nyomja meg a (4) gombot annyiszor,
ameddig a kezel6panel id&kijelzéjén az ora érték villogni kezd. Ezt kévetben a (2)(-) és a (3)(+)
gombok segitségével allitsa be az ora értékét.

Nyomja meg ismételten a (4) gombot, ameddig a kezelépanel iddkijelzéjén a perc érték villogni
kezd. Ezt kdvetben a (2)(-) és a (3)(+) gombok segitségével allitsa be a perc értékét.

A rendszer elmenti a beallitast.
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Az idGzitett fiités beallitasa

AUX

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard tizemmddban van, nyomja meg a (4) gombot annyiszor,
ameddig a kezelGpanel kijelzéjén a flitésbeadllitas villogni kezd. Ezt kdvetéen a (2)(-) és a (3)(+)
gombok segitségével allitsa be az 1. idétartam kezdd idépontjat és végét.

Ismételje meg a bedllitast a 2. id6tartamhoz.

A rendszer elmenti a beallitadsokat.

1 1
aomnC© EnRniE
) ey @ LI ) T W )|
1. f(itési ciklus kezdé idépontja 1. fltési ciklus vége

2

® Al nER
| 1

@ R ) T )

It~
_I_

@ |

2. fltési ciklus kezdé idépontja 2. futési ciklus vége
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Az id6zitett vizkeringtetés bedllitasa &

AUX

Ha a vezérlés aktiv és a rendszer standard tizemmddban van, nyomja meg a (4) gombot annyiszor,
ameddig a kezel6panel kijelzéjén a vizkeringtetés beadllitas villogni kezd. Ezt kdvetéen a (2)(-) és a
(3)(+) gombok segitségével allitsa be az 1. idétartam kezdd id6pontjat és végét.

Ismételje meg a bedllitast a 2. id6tartamhoz.

A rendszer elmenti a beallitadsokat.

1 1
@momc® @ e
oy LI ) T W )
1. keringtetési ciklus kezd6 idépontja 1. keringtetési ciklus vége
- 2 - 2
@ 2,330 @ T
I S | [ I | l@
2. keringtetési ciklus kezdé idépontja 2. keringtetési ciklus vége

A viz leeresztése:
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lll. Hibailizenetek

Hibakod Hibajelenség Megoldas

E1 A héérzékel6 nem Ellendrizze a héérzékelSt és annak csatlakozojat.
mukodik Ha sziikséges, cserélje ki.

E2 A normal hémérsékleti A héérzékel6 altaldban akkor mutat tul magas

tartomany tullépése

hémérsékletet, ha nincs viz, vagy a vizaramlas tul
alacsony a f(itérsendszerben, mikdzben a f(itési
funkcid elindul. Kérjuk, gy6zédjon meg réla, hogy
van elegendd viz a medencében. Ha a hiba tobb
napon keresztll gyakran jelentkezik, forduljon
a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz miuiszaki
segitségért. Ha a hdérzékel6 tul alacsony
hémérsékletet jelez, ligyeljen a fagyveszélyre!

A termosztat ledllasa tul magas hémérsékletet
jelez. Ez a hiba akkor fordulhat el6 a f(ités
inditdsakor, ha nincs viz, vagy a vizaramlas tul
alacsony aa flitésrendszerben. Kérjik, gy6z6édjon
meg réla, hogy van viz a medencében. Ha a
hiba tdbb napon keresztiil gyakran jelentkezik,
fordulijon a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz
mlszaki segitségért.

E3 A termosztat
ledllasa
E4 Kommunikaciés hiba

a kezel6panel és
vezérléegység kozott

Ellendrizze a kezel6panel és vezérl6egység kozti
kapcsolatot. Ha szlikséges, cserélje ki a hibas
alkatrészt.
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VEZERLES
Bekotési segédlet
SPA30

&, CE€
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1. A medence bekotése elott aramtalanitsa a halozatot!

; AUX POWER i PUMP (2 5PD)
i POWER INPUT-{EIH OZONE
! COM CONNECTORS

. WIRING
V LED LIGHT=
Halozati fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz/60Hz 1Px32A
© G YLWIGRN , © ©
BLUE e I(T)I G N L GN1LGNILGN L
= PUMP  BLOWER CIRC PUMP OZONE
N grown « o CN1 CN2 CN3 CN4
3
S
gz eeallod]  [ae]
CN23 CN24 i CN20  CN25 o~
N TEMP PANE P2‘5385

Wiring Diagram

-
CN21A CN21M HEATER_1
A5 TFA TFM

2. Terhelés beallitasa

Allitsa be az A1-A5 kapcsolopoziciokat a AIE|1IJDDAE|5
vezérlépanel (PCB) nyomtatott aramkéri lapjan ] s ON
az S1 kapcsold konfiguracios tablazata alapjan. nooool ©F
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S1 KAPCSOLO KONFIGURACIOS TABLAZAT (ON A / OFF V)

CN22 NEGYERES RGB VEZETEK AMY CN22 KETERES VEZETEK
TELJESITMENY KORLATOZASA AAY TELJESITMENY NEM KORLATOZOTT
MOTOR 2 KIMENET (CNZ2) AA3Y KOMPRESSZOR KIMENET (CN2)

N/A AMMY N/A

MOTOR 1/ 1 SEBESSEGES AASY MOTOR 1/ 2 SEBESSEGES

FUTES (OPCIONALIS)
(A5 KAPCSOLO FUGGVENYE )
MOTOROK - ALACSONY
MOTOROK FOKOZAT
MOTOR 1 | KERINGETO-| MOTOR 1 KERINGETO- | KOMPRESSZOR| VILAGITAS OZON AUX
(1 SEB.) SZIVATTYU (2 SEB.) SZIVATTYU (MOTOR 2) KULSO
BEMENET
10A MAX 2.5A MAX MAGAS: N/A 10A MAX 12VDC 1A MAX 1A MAX
10A MAX 15W MAX
ALACSONY:
2.5A MAX
CN1 CN3 L (MAGAS)- CN2 CN22 CN4 CN10
CN1
L (ALACSONY)-
CN3
: Vilagitas +12v : Vilagitas GND +12v
. e : ey 11
bekotése bekotése

. @ négyeres RGB vezeték

: @) Keéteres vezeték
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Termékadatlap:

Miiszaki adatok

Téapfesziltség: 220 - 240V /50Hz
Osszteljesitmény: 3,5 kW
Motorok: 1 (kétsebességes)
Motor teljesitménye:
1,5 kW — magas fokozat
0,35 kW — alacsony fokozat

Fltési teljesitmény: 2 kW
U16- / fekvShelyek szama:  0/2
Urtartalom (vizmennyiség): 630 liter
Medence onsulya: 142 kg

Felszereltség

e elektronikus vezérlés

e hdszigetelés

e digitalis kezel6panel

o flités

e fagyvédelem

e Ozonfert6tlenités

e  keringtetészivattyu

® vizsz(rd

e rovar- és levélszird

e viz alatti LED-fényszoro (7 szin)
e 2 fejparna

e rozsdamentes fuvokak

Osszes flivokaszam: 21

3,5” masszazsfuvoka 1

2,5” masszazsfuvoka 2

1” masszazsfuvoka 18
Cikkszam: SPA30

EAN: 9002827067007
Méret: 175x115x 70 cm

102 KEZELESI UTMUTATO SPA30 KULTERI MEDENCEHEZ



NNNNNNNNNNNNN




SAN@ TECHNIK

INTERNATIONAL
SANOTECHNIK
Handelsgesellschaft m.b.H.
IndustriestraBe 5,
A-2752 Wdllersdorf
T +43 | 2622 421 93 0
E office@sanotechnik.at
SANOTECHNIK d.o.o0. SANOTECHNIK Hungaria Kft.
Slovenia, Croatia, Serbia, BiH, Montenegro MAGYARORSZAG
Stritarjeva ulica 24 Nagytétényi at 112
2000 Maribor, Slovenia H-1222 Budapest
T +386 | 242 133 50 T +361 | 424 06 70
E info@sanotechnik.si E info@sanotechnik.hu
SC Sanotechnik COM Sanotechnik Bulgaria
Ruménien S.R.L. | ROMANIA EOOD | BULGARIA
Tancabesti, DN 1, KM 26,5 3 Georgi Benev street
Com. Snagov, jud.llfov 4000 Plovdiv
T +40 |21 350 13 43 T +359 | 32 961 101
E office@sanotechnik.ro E office@sanotechnik.bg

www.sanotechnik.com



